
Lars Dinter 
Design

Stainless steel and brass, 
CNC machine turned, hand polished.

Brass will oxidise as we apply no protective 
coating.
Stainless steel does not oxidise.

02
Polished stainless steel
Acciaio inossidabile 
lucidato
Edelstahl poliert

01
Polished brass
Ottone lucidato
Messing poliert
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Rimuovere i residui di cera con le dita o 
uno strumento smussato. Per riportare il 
portacandele alla sua lucentezza originaria, 
utilizzare un lucido per metalli fine e un 
panno morbido sia sulla versione in acciaio 
inossidabile che su quella in ottone.

Fare sempre attenzione alle fiamme libere e 
spegnere le candele prima che brucino nel 
portacandele.

Please remove wax residue with your fin-
gers or a blunt tool. To restore the candle-
holder to its original shine, use a fine metal 
polish and a soft cloth on both the stainless 
steel and brass versions.

Always be careful with open flames and 
extinguish candles before they burn into the 
candleholder.

Wachsreste bitte mit den Fingern oder 
einem stumpfen Werkzeug entfernen. Um 
dem Kerzenhalter wieder seinen ursprüng-
lichen Glanz zu verleihen, verwenden Sie 
sowohl bei der Edelstahl- als auch bei der 
Messingversion eine feine Metallpolitur 
und ein weiches Tuch.

Seien Sie immer vorsichtig mit offenen 
Flammen und löschen Sie die Kerzen, be-
vor sie in den Kerzenhalter hineinbrennen.

Acciaio inossidabile e ottone, 
Tornitura a macchina CNC, 
lucidato a mano. 
 
L‘ottone si ossiderà poiché non applichia-
mo alcun rivestimento protettivo. 
L‘acciaio inossidabile non si ossida.
 

Edelstahl und Messing, 
CNC-gedreht, handpoliert. 
 
Messing oxidiert, da wir keinen Schutzlack 
auftragen. 
Edelstahl oxidiert nicht.
 

Acume candleholder
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